En la ciudad de Izalco, Departamento de Sonsonate, a las once horas del día uno de junio de dos mil dieciséis. Ante mi ***************, Notario, de este domicilio, comparece el señor ***************, de cincuenta y cinco años de edad, Estudiante, del domicilio de Izalco, Departamento de Sonsonate, persona a quien conozco e identifico con Documento Único de Identidad número cero un millón ciento setenta y ocho mil cuatrocientos cuarenta y dos- uno, y ME DICE:  que de acuerdo en lo establecido en la LEY DEL EJERCICIO NOTARIAL DE LA JURISDICCION VOLUNTARIA Y DE OTRAS DILIGENCIAS, recurre ante mis oficios a promover 	DILIGENCIAS DE TRADUCCIÓN DE DOCUMENTO, presentándome para tal efecto un documento escrito en idioma ingles solicitándome nombre un perito traductor del idioma inglés, el que previa aceptación y juramentación haga verter al idioma castellano el documento que me presenta. Así se expresó el compareciente a quien explique los efectos legales de la presente acta notarial, que consta de una hoja útil, y leído que le fue lo escrito íntegramente en un solo acto. Lo ratifica por estar redactado a su voluntad y firmamos. DOY FE.






En mi oficina de Notariado, situada en el final de la Avenida Atlacatl, Barrio San Juan, contiguo a la pasarela del desvío a Izalco, de la ciudad de Izalco, departamento de Sonsonate, a las nueve horas del día dos de junio de dos mil dieciséis.
Vista la solicitud contenida en el Acta Notarial, otorgada ante mis oficios notariales, a las once horas del día uno de junio del corriente año, el suscrito Notario RESUELVE:
Admítase la solicitud inicial.-
Agréguese el documento original presentado que se encuentra redactado en idioma ingles.-
Téngase por parte en las presentes diligencias al señor ***************, en su concepto indicado.-
Nombrase Perito Traductor en las presentes diligencias, para traducir del idioma inglés, al castellano, el documento presentado con la solicitud indicada, a la Licenciada ***************, mayor de edad, Licenciada en Idioma Ingles, del domicilio de Sonsonate, a quien deberá hacérsele saber este nombramiento para efectos de su aceptación, juramento y demás efectos legales.-






En mi oficina de Notariado, situada en el final de la Avenida Atlacatl, Barrio San Juan, contiguo a la pasarela del desvío a Izalco, de la ciudad de Izalco, departamento de Sonsonate, a las diecisiete horas del día tres de junio de dos mil dieciséis.- Notifique la resolución anterior al señor ***************y a la Perito Traductor nombrada licenciada ***************, leyéndosela íntegramente, agregándole a esta ultima la lectura de la solicitud inicial contenida el Acta de fs. Uno, otorgada por el primero de los notificados a las once horas del día uno de junio del corriente año, quienes quedaron entendidos y para constancia firman.











En mi oficina de Notariado, situada en el final de la Avenida Atlacatl, Barrio San Juan, contiguo a la pasarela del desvío a Izalco, de la ciudad de Izalco, departamento de Sonsonate, a las ocho horas y treinta minutos del día cuatro de junio de dos mil dieciséis. Ante mí, ***************, Notario, del domicilio de esta ciudad, comparece la licenciada Patricia Cecibel Mancia García, mayor de edad, Licenciada en Idioma Ingles, del domicilio de Sonsonate, persona a quien no conozco pero identifico por medio de su Documento Único de Identidad número: cero cuatro cero dos cero seis seis seis guión dos.- y ME DICE: que enterada que ha sido del cargo de PERITO TRADUCTOR, conferido en las presentes diligencias, por este acto acepta dicho cargo, jura y protesta cumplirlo fiel y legalmente según su saber y entender y no tiene ningún interés ni incapacidad legal para su desempeño.- Así se expresó la compareciente, a quien explique los efectos legales de esta Acta Notarial, la cual consta en una hoja, y leído que se la hube íntegramente en un solo acto interrumpido, ratifica su contenido y firma conmigo. DOY FE.







En la ciudad de Izalco, Departamento de Sonsonate, a las once horas y treinta minutos del día cuatro de junio de dos mil dieciséis.- Estando legalmente juramentada la licenciada Patricia Cecibel Mancia García, del cargo de perito traductor que se le ha nombrado, entréguensele las Diligencias Originales y los documentos a traducir para que cumpla su cometido.













		Sonsonate, trece de junio de dos mil dieciséis.-

Licenciado ***************.
Presente.
		Yo, ***************, de generales conocidas en las Diligencias de traducción promovidas ante sus Oficios Notariales, de conformidad con la Ley del Ejercicio Notarial, de la Jurisdicción Voluntaria y Otras Diligencias, por el señor ***************, por este medio presento traducción del Idioma Ingles al Castellano de los documentos que me fueron entregados que consisten en un Certificado de Defunción y su Apostilla, extendidos por el señor Hugh Nguyen, Oficial del Registro Civil, del Condado de Orange, Estado de California, haciendo constar que el señor Salvador Corrales Maldonado, falleció el día dieciséis de mayo de mil novecientos noventa y nueve, en la ciudad de Fountain Valley, del condado de Orange, Estado de California; quedando traducidos dichos documentos de la manera como aparecen los documentos anexos.-


Atentamente,


[bookmark: _GoBack]En mi Oficina de Notariado, situada en el final de la Avenida Atlacatl, Barrio San Juan, contiguo a la pasarela del desvío a Izalco, de la ciudad de Izalco, departamento de Sonsonate, a las ocho horas del día quince de junio del año dos mil dieciséis.- Ante mí y por mí, ***************, Notario, de este domicilio,  RESUELVO:  Estando realizadas y terminadas las Diligencias de Traduccion, iniciadas y seguidas ante mis Oficios Notariales por el señor ***************, entréguesele los documentos originales ya traducidos al interesado, que consisten en dos documentos extendidos por el señor Hugh Nguyen, Oficial del Registro Civil, del Estado de California, haciendo constar que el señor Salvador Corrales Maldonado, falleció el día dieciséis de mayo de mil novecientos noventa y nueve, en la ciudad de Fountain Valley, del condado de Orange, Estado de California; quedando traducidos dichos documentos de la manera como aparece anexo a las presentes Diligencias de Traducción.- DOY FE.



